
 

 

诗歌选集第 673 首 
 

673 【哎呀！救主真曾流血】 

Listen to Midi 

 

(一) 哎呀！救主真曾流血？真曾舍命亡躬？祂肯牺牲祂的超越，为我这个小虫？在十

架，在十架，我看见主恩光，罪重担从我身全卸脫！在十架，我因信，眼明亮，心平康，

从今后，我终日能欢乐！ 

 

(二) 祂在木上那样哀叹，可是为我罪愆怜悯何滿！慈爱何汛！恩典何其无边！在十架，

在十架，我看见主恩光，罪重担从我身全卸脫！在十架，我因信，眼明亮，心平康，从

今后，我终日能欢乐！ 

 

(三) 难怪太阳立变暗乌，隐藏一切荣光；当神基督造物的主，为人担罪而亡。在十架，

在十架，我看见主恩光，罪重担从我身全卸脫！在十架，我因信，眼明亮，心平康，从

今后，我终日能欢乐！ 

 

(四) 当我看见祂十字架，也当隐藏羞脸；心当溶化，发出感嗟，眼当流泪自貶。在十

架，在十架，我看见主恩光，罪重担从我身全卸脫！在十架，我因信，眼明亮，心平康，

从今后，我终日能欢乐！ 

 

(五) 但这滿腔忧伤，不能稍还主爱的债；主，我在此奉上一生，聊表此心感戴。在十

架，在十架，我看见主恩光，罪重担从我身全卸脫！在十架，我因信，眼明亮，心平康，

从今后，我终日能欢乐！ 

 

 

(1) Alas, and did my Savior bleed?and did my Sovereign die? would He devote that sacred head for such a worm as I ? 

at the cross, atthe cross where I first saw the light.and the burden of my heart rolled away, It was there by faith I 

received my sight, and now I am happy all the day! 

 

(2) Was it for sins that I had done He groaned upon the tree? amazing pity! grace unknown! and love beyond degree! at 

the cross, at the cross where I first saw the light.and the burden of my heart rolled away, it was there by faith I received 
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my sight, and now I am happy all the day! 

 

(3) Well might the sun in darkness hide, and shut His glories in, when Christ, the mighty Maker, died for man, His 

creature's sin. at the cross, at the cross where I first saw the light. and the burden of my heart rolled away, it was there 

by faith I received my sight, and now I am happy all the day! 

 

(4) Thus might I hide my blushing face while His dear cross appears.dissolve my heart in thankfulness,and melt mine 

eyes to tears. at the cross, at the cross where I first saw the light. and the burden of my heart rolled away, it was there by 

faith I received my sight, and now I am happy all the day! 

 

(5) But drops of grief can ne'er repay the debt of love I owe; here, Lord, I give myself away, 'Tis all that I can do. at the 

cross, at the cross where I first saw the light. and the burden of my heart rolled away, it was there by faith I received my 

sight, and now I am happy all the day! 

 

这是另一首以撒华滋所写关于十架救赎的诗歌，也是爲历代圣徒所宝贵的。被神所大用

的失明诗人（Fanny Crosby）就是因听这一首诗歌，受感动而接受主的救恩。当圣灵将

基督的十字架啓示在人心里时，一定同时发生两个结果：一面是当人在啓示中看见十架

异象时，圣灵就将神的爱浇灌在人心里；另一面当圣灵将人带到十架跟前时，人才会真

正觉得自己的卑微可憎，罪孽的深重可怕，对主的大爱觉得亏欠和感激，因而将自己完

全奉献在主手中，这一首诗真是写透了一个人在圣灵啓示的大光中，看见主救赎大爱时

的感觉和经历。第二节说到当他真看见十架救恩时所生的震惊！啓示和知识是完全不同

的两个境界，这一个啓示在我们灵里産生何等的能力、热爱惊奇！竟然肯又竟然能爲我

这样一个小虫，舍了他尊贵的生命！第三节说到十架所産生影响力的伟大，整个宇宙整

个旧造都被神的大爱所震动！而第四节是整首诗的最高峰：“当我看见他十字架，也当

隐藏羞脸，心当溶化发出感嗟，眼当流泪自贬。”使我们的心溶化，使我们的眼流泪，

使我们憎恶自己羞愧无比！末了一节是自然的结果，我们无法稍还主爱的债，只有“奉

上一生，聊表此心感戴。”但愿每逢我们唱这首诗的时候，圣灵再一次领我们到加略地。
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